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SAHIDIC FRAGMENTS OF THE OLD
TESTAMENT.

Some time ago, when I was working in Paris, M. Omont was kind
enough to call my attention to their collection of Sahidic O. T.
fagments (Bibl. Nat. Copt. 129%), all of which, he thought, had not
been published. When I had the opportunity of comparing them
with the edition of M. Maspero (Mémoires de la Mission Archéologique
Framgaise an Casre tom. 16 fasc. 1) I found that for the Octateuch
there was not much new matter which was legible, or at any rate
which an amateur could decipher. The following four fragments
however contain, I believe, hitherto unpublished verses of the Sahidic
versionn.  Mr Crum has kindly read through my transcription, and in
a few instances the restitutions of letters illegible in the MS are due to
his suggestion,

(1) Paris Bidkothlque Nationale Copt. 129! f. 4. The recto, as
now bound up, contains Gen. ix 21-23, and the verso Gen. ix 17-19.
The first column of the verso has not been reproduced. I could only
decipher a few letters here and there. It is part of a fragment
(Gen. d) containing, according to M. Amélineau’s catalogue in the
Bijl Nat., fragments of chaps. ix and xi 11-25. Maspero has pub-
lished Gen. xi 11-27 daprés une copte de M. Amélincau. It is also
published by Ciasca, p. g, and by Amélineau (Recues! de Travaux
relatifs & la philologie et a Parchéologie égyptiennes et assyrienmes
vol vii). According to Amélineau the MS is of the ninth century,

Fol. 4, recto.
aqltee aqgrw KO¥{3 mexaq
RaQRY oR meq =e [qeporopT
fes ne oc[amaan

AYrar ae K1 HCan

WWT TNCARA

ANl EMRWRA eqemw[me
PRY ameges emgaN nnfeq
T * agei efioN cnre * [avw
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Fol. 4, recto continned.

agxooc Hwmeq
con cmar [ca

ol a cum
uik safpeo =t

RresgTam
avtaloc egpal
exili TevXy

CC¢ MRMECHAT

(Gen. ix 21-23)

Verso (wvv. 17-19).

( Dlegible.)

WEEAG =E qC
2MAAT ST WEO
€3¢ WROTTE
ncsss [epe
Xamaa[n me
xe maq [ngm
A

(Gen. ix 23, 26)

RWPE XC WAl
ME HARACIN W
TAIOARH K
TaiRaac fita
ARTE avW K
TARTE Tca
P3 s eves
xAT nRaP °
RmHrpe ae i
nwoe enTav
e ebodoii s
fwroc me

cHar fCam
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Ferso (vv. 17-19) continued.
Tadeo stam ae
me MWwT finca
naam ¢ mal

ne n) gyoa¥s

wHpe] Rnwge
efoN ae ma¥ i

(Gen. xi 17, 18)

(2) Bidl. Nat. Copt. 129' f. 11.  Described by Amélineau (Gen. f)
as containing Gen. xxviii 4 sqq., xxix, xxx, fragments, arid as belong-
ing to the ninth century. It is described by Maspero (Memoires, vi 1,
PP- 12, 16), who used it for Gen. xxviii 4-6, 14~16, and edited xxix 35~
ux 29. The following verses do not seem to have been published by
any of the three editors. I give the recto only, as the contents of the
oerso are in Ciasca. The following variants from the text of A are to
be noticed. In ver. 20 the Sahidic has the words xa: noar eavrov
avtoy ws yuepar olryal wapa To ayaway avrev avryy. VEL. 21 Om. pov 2°
with Ebd p w Armenian, Bohairic (ed. Wilkins), and Old Latin. The
cursives probably represent the Lucianic (bw) and the Hesychian
texts (dp). Ver. 22 roxrov]+ exevov with fisr Bohairic Old Latin. The
group fisr shews many cases of assimilation to the Hebrew. Ver. 24.
It has the order r Gvyarpe avrov Zeddpay Ty madwwxny avrov, agreeing
with Mbdfiklprw and the Old Latin. Again it agrees with the
‘Hesychian MSS’, but the variants are not of sufficient importance to
afford decisive evidence. ’

Recto.
a Tarwh PoXigal Tecgeepe X
ethe gpancrN Tehga Te [coxx
ncamge Tpoas gaN nac fi[ox
" me* avw new 93N a gro[7e
WOONM awmeq ae mune afrw
uto ebol Tee esconnve [me

fgenxows it Aesa 7e [ne
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Recto continued.
goov ehol =xe xe rarwh [
neqorame Aadan xe [or
nexe Tarwd ae ne mai evfax
Maban xe ana aaq mal [as
nai FiTacgiae PoligaN [max
a nMegooT Tap an evhfe gpa
xzwR efioN =ze OCHN
etehwr eporn ( The rest is illegidle.)
wWapoc * a Aa
Bast ae cwowp
egorn MRpw

A€ THPOT A
A ETEAMMATY
a]qespe fiTme
Neev * a por
ge ae muwmne

(Gen. xxviii 20~23) (24, 25)

(3) Bidl. Nat. Copt. 129* £ 65. A fragment ascribed by Amélineau
to the ninth century, and described by him as containing part of
Lev. xxii. In the top right-hand margin is the number pXe (s. ©)
The only parts of the chapters hitherto published are vv. 1-9 Maspero,
and vv. 1-8 Amélineau (Recues? vol. viii p.z7). The following contains
vv. 18~25. The chief variants from the text of B are xxii 18. wpanh 1°]
Pr. rov wowv | ket epeas] dicens | om. rwv wwv 2° | om. mpos avrovs 2° |
Ta Swpa) munus 21 kara) pr. y 22 xaprwow] ooxaprwpa (uid)
25 Swpal4vmwv | Tov feov] 7o Bew. Latin renderings are given for
variants not supported by any Greek MSS. None of the readings are
of special interest or importance.

In the first column of the recto, 1. 26, 27, the reading must have
been mosviAwmn. Cf. Lev. xvi 29 (Ciasca).



Recto,
pe Al TeTma
TWCH THPY
nhmape IX
AN exxG
Xoc mar
ze Mpware
npuate ehol
o Rygspe
AN 1 e
fol]oRt menpo
cA\¥TO0C
nal entar®
OnOT eMIAN
neTnaes
ne Inegaw
PON RaTA 90
aolotsa mra
nTar R Rata
oTWI * M
fiTa® nevor
namtor [era
Aoow] ngpas X
MoYTe €¥90
NorawrTw
A METIHHN
7. TTHY
TR earenT
xzbin Romror
Rgoort ehoX

(Lev. xxii 18, 19)
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ot MeQooT
avw ehodgit
HECOOT * ATW
ebodofi Tha
AMtme * fRa
AL €TEOT
fizbin [FioR
TOT fnowh
TOT €Talo
OF egpar anxo
exfc] =e fice
MAMWIE an
E€TMHIL K
T aTw Npw
ArE eTHacHe
fiovercia
fiowxal eva
Noc egpai IX
nROEIC eay
E€PHT Tove
PHT H RaTa
OTOTRW H
ot neTiima
egeuywne
eqgcoTit eloN
oft megoow
R chodgi me
COOT eamit -
xbint HgwTyY
(19-21)
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Verso.
stelaar i

xfin mune
fiontqg o
afrT 82Ne ®
ovoromy

H epeasasne
as * H eqo
fixaxm* H €
pe onjwpa
Hacpion o5
wwy A epe
QeIAreXTIW
e Py
nal fineri
T07T €Talo
or egpai I
NEOEIC * ATW
futeTiit e
BoN * TorTOW
€0TPONORAP
nwats exik
NEOTCIAC
THPION NTE
MEOEIC * ATW
oratace * R
0TECO0T €
pe meqgaraa
=e maat R
eqo ficaaTt

(xxii 21-23)

CHT exema
ATOT MaR N
NETRITOY

A€ ENMERPHT
oveNaarac
€Te MeTAa
ace ne * arw
neTxo0h

ATW NETONTY
avw ne[Tma
AT * fineTh
fitor eTa
Noor egpai’ &
MWROEIC * AP
fiteThn Ta
A100y sk
neTiRAY

ATW FNETR
=¥ ftroo7q
fowcenoc
Ryao ees
ne Rnetit
awpon * efoN
ofl mal THpo®
€TANOOT €
opai’ Mneri
nOTTE =e
orit gemTa

RO Woomn

(23-25)
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(4) Bil. Nat. Copt. 129' f. 93. Deut.c. Described by Amélineau
as a fragment containing 16 lines of Deut. xxxii, of the ninth century.
Of this chapter vv. 43-52 only have been published (Maspero, p. 124).
In the right-hand top margin of the recfo is the number $6T. The
verso is numbered Poa. The only variants to be noticed are ver. 15
ooty ]+ ka eraxwdy which is in F, and is quoted by Parsons for
54, and several Fathers. Ver. 25 rauewr] + avrov with several cursives,
including 106.

Recto.
aloode aq €O0T an
ce mpn] agow morTe eR
tar] nas sanwd TagconTk
algcer agerad ARRAY MCWR
agJnexthup ATW ARPRL
e]ioN net mue Al mnsow
PIsT. agkiine Te evca[nm
aqlovai’ aqow TEOR * ag[nar
w'me ehod fig's mxo[esc
aqlrw Ficwey aqrwe [ag
ajnnovre e gont . . .
Ta]qrasnsoq TO . . . e
aTw agcagwf
eko\ Xmnov /
e njreqew{Tr
pa] © avg{rwp
a0

(Deut. xxxii 14-16)

(x7-19)
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Verso.

neresawhon
ANOR 9w ¥ma
¥RWP sAT ¢
=it oFgeonoc
an ¢ fnatnor
T a7 exii oF
gleestoc ma
TOH]T* xe av
RW]eT 2epo €
BoNQ | masw
nT egijapo

RQ ene]cHT

(Deut. xxxii 21, 22)

fobge T
eupio[n %

na Raface
€pooT * i
nEWNT i
come Ixi
NRaQ ¢ OFH
crge naaalr
faTmgHpe [R
BoX * avw [n
pote eho[NoR
nevram[1on
ovepusple mi
ovmapofenoc
avw ova €]TRI
ex[1fe ann

(24)

A. E. BROOKE.



